
TIRP]TZ 5I'L( IT 

'AIION5Ditp .i( onrfft, rtnfdar(l ..1:.{)00 t(rrt
l)rrp.rrcnrrr)L nrrxinrLrrf . 51,600 tofs
lr,r8th r)! rrJlt l5I nr

l .fglh w.tcr f(' ... ... ... 2.11 5 iI
Beam 16 nr
lfriu8ht....9nl
M.rr nrrrnr ipce.l. ... .. l0U lni)l\
Air(r.rft............ r\r i96 6

If ltJ rm QFa l/17 t\\in ltrrct
Tl l5 rnr Qr-C L/55 twi,r t',rtu't
l6'105 flrnr L/65 gur t$ f nro!rrt
l6 37 mm A/A Blf trill nr)unt
l(l- 20 mm A/A gun sfgc rrotrnt
I 51.5 .or torpcrlo (ubc

4(l 20 mnr A/A ilLrf,q!adrLrplc nrounl

-t

{j,

alonrpl.nrrrt :tro8rr rc I
Rr(liu( or {)prr.rl (in l0.l(Xlf,rrrrir r rfir5
f!( l r(,icr\, nr.\inr!Iri ((,i ) ll,ar-l1 1()rs
tt]{r r( ifr!r, rornrn lo ll 1.95: tof!

. flr r|,r \! lh,,l rslr.rr.|
(lorrp ( t{,(l llbr!Jr), 1911

lr'

,\t(M,\N1tN | (19.11)

N.r!.rl l) 1)( Lyi r(l

l, u5|, t, E f , ( \11\)

|TEM 78003

TAMfYA



TIRPITZ I
'i- ' .1.'.. / 

- 
l],?

, d :'l -J+ - ir-!A , .-,,,i.r+.*:+;\;..f,-.; -i _.

In accordanco with the treaty of Versaill€s of 1919,
Germany was prohibil€d from building warships
displacing for more than 10,000 tons; however, dur-
ing 1935, England consented,to battleship buatding
by Germany up to a total ol 183,750 tons. Having
already usect up 82,000 tons on a pockel battleship
and two baltle cruisers, Germany decided to build
two battleships of 35,000 lon displacement each
(ihe limil set by the London Treaty lor individualbat"
lleships). The first of these was laid down on 1 July
1936 and became the famous Bismark. The second
keel was set on 24 October 1936. and was chrislen-
6d Tirpitz at her launching on I April 1939. On the
naght of 19 July 1940, during her litling out at
Wilhelmshaven. she was unsuccessfullv attacked
by Brilish aircraft, and was commissioned readyfor
action on lhe 25th of February 1941. Doring tate
Seplember 1941 the Tipitz joined the Ba[ic fteet,
and wasto deDarl intotheAllantic. with lhe Admiral
Sheer, in November, Foa some reason lhis plan was
called off. and the Tiroilz was translered lo North-

bomb hits fiom British aircrafl llown from the car-
riers Furious, Viclorious, Emperior, Searcher, Pur-
suerand Fencer, and was again seriously damaged.
A second attack on 5 April was unsuccessful due to
the timely smoke scroen laid down, From 22-29
August she was repeatedly attacked by cafiier air
craft, and again recejved damaging hits. On 15
September 1944, 4.5 lon bombs were used lor the
lirsl time by the British, and hits and near misses
rendered the Tirpitz unseaworthy. She was moved
to Tromso on 17 October, into shallow water, to be
used as a lloating battery. Repeated atlacks on 29
Oclober were reoulsed, but on 12 November 1944
she was atlacked by36 British bombers ca.rying5.5
ton bombs, and was mortally damaged by thre6 di,

lm Vertras von V€ßaille51919 wude Deutschland ver-
boten, Kriessschiffe mit mehr als 10.000 ton Verdräft
suns zu baueo.1935 williste Ensland ein, dass nunmehr
Deuts€hland Schlachtschiffe im Cesamtsewicht bis zu
183.750 ton Sebaut werden dürfen. 82.000 ton waren

wiederum beschädist.,Am lT.Oktober wurde sie dann
nach Tronsoe seschleppt und in leichtem Cewässer als
schwimmende aatterie eingesetzt.
Die An8riffe am 29.Oktober konnt€n noch abeewehrt
wefden, aber der Ansdff am 12.November1944 von 35
Bombe.n mit 5.5 to Bomben brachte 3 schw€rc Trefte

German BättleshiD Bismarck

bereits mit kleineren

Between 1948.1957, the Tirpitz was broken up for
scrap by a German.Norwegian company at the sile
of her sinking. An unglorious end lo a tormerqueen,
Based upon the time the Tirpitz was in op€ration,
you mighi get the feeling that she was nol very suc-
cessful, nor did she accomolish the mission intend,

rect hits- She caDsized wilh a loss of 1.204

Iritish Eatlleship King ceorse V
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ern NoMay in January 1942 for operations zern belest Deutschland beschloss nun, zwei w€itere

Schlachtschiffe mit je 35.000 ton zu bauen.
Als eßtes wurde die Bismark am l.luli 1936 auf Kiel
seleel eefolet von der Tirpitz am 24. Oktobef 1 936 Def
Stap€llauf edoiste äm l.April 1939.
8ercit! am g.Juli 1940 wude die Tipitz während des
Ausbaues erfolclos in wilhelmshaven von bitischen
Fluezeueen ancegriffen Die Fedisrtelung mit Übersabe
an die Marine war am 25. Feb'uar1941. tnde September
wude die Tirpitz der bältischen Flotte zugeteilt und
sollte im Novembe. unt€r Admiral Scheef in den Atlan-
tik fahren. Dieser Plan wurde abgesagt und die Tieitz
wude im lanuar-1942 nach Nord'Norwesen abgestellt
fürOperationen sesendieSchiffs-KonvoysausAm€rika

In d€r Nacht zum 27.April 1942 wude dann die Tilpitz
vor britischen Bombem erfoi8los anseeriffen (in Trond-
heim). Am s. juni 1942 war sie im Einsatz sesen d€n
Konvoy PQ 17, wurde von dem russhchem U-Boot K-21

erf olslos ansesrif f en.
Zwischen dem 6. und 9.September 1943 zeßtörte die
Tüpitz wichtige LandeinrichtunS€n in Spitzbergen. Am
22.september konnten zwei britische Kleinst U-Boote
im Alta-Fjod rumpfminen an der Tirpitz anbringen und
diese schw€r beschädisen.
Eßt im März 1944 konnte die Tnpitz wjeder einSesetzt
werden. Am 3.4p 11944 efhieltdie Tirpitz 14 Bombem-
treffer von britischen Tlägerflugzeugen. tin zweiter
Ansriff am 5 April war nicht erfolsrcich durch den zu
diese. Zeit bestehenden Nebel.
Weitere Angfitfe und aeschädigungen erfolgte. in der
Zeit vom 22. bis 29. 

^u8ustAm15 Septemberl944wurdenzumerstenMal vonden
Engländern 4,5 to Bomben eineesetzt, die Tirpitz

und die Tipitz mit 1204 S€elauten zum Kentem.
Zwrschen 1c48 und lq57 wurde dF Tirpitz von erner
deutsch-noMesischen Fnma an der Stelle ihres Unt€F
ganget veßchrottet.
ts könnte der Eindruck entiteh€n, dass die TiDitz
während ihres Einsatzes nicht sehr edolsreich eewesen
wärc, dies ist iedoch nicht so.

Die Tnpitz, in einem noNesischem Fiord auf der Lauer
lies€nd, war eine konttante Cefahr für die B ten und
für nahezu 3 Jahfe konnte sie britische Schlachtschjffe
und Träser im nördlich€n Cewässer f€sthalten, die viel
besser auf anderen Kriegsschauplätzen eingesetzt
weden konnten oder benötist wufden.
Ve6uche der Briten, die Tircitz aus ihren V€Gtecken
hervozulocken, mit 13 Ans ffen von inssesamt 600
britischen Fluszeusen zwischen Januar 1942 und
November 1944, machte schon den tinsatz einer un-

elaublichen Schlaskraft mit Unmens€n von Kriess-

Die ständise Cefahr der Tipia, war ein Dom in der
Flanke der Ailierten - bis zum 12.Novemb€r 1944.

the naval convoys operating in ihat area_ These
operations were, for lhe mosl part, unsuccessful
and lhe Tirpilz was again unsuccesslully attacked
by British bombers the night of 27 April 1942 while
in Trondheim. During the operation againsl the con-
voy PO-17, on 5 July 42, they had to prematurely
break ofl operations due to recoiving an unsuccess-
ful torpedo attack from the Fussian submarine
K-21. Between lh6 6th and glh of September '1943,

lhe Tirpi? deslroyed many important land installa-
tions while on operatjons aoainst Spitsb€rg€n. On
22 Soptember, while in th€ Alta Fiord, she was aL
tacked by two mldget Brjiish submarines and was
seriously damaged by boltom min6s planted by
them, and was not again available for service until
March 1944. On 3 April 1944, the Tlrpitz sustained'14

ed, bul lhis is noi really a tair appraisal. With the Tir,
pilz lurking in a Norwegian fiord, she posed a con.
stanl threat to the British home fleet, anc, for nearly
three y€ars consirained lhe British RoyalNa\yto re-
tair two modern ballleshiDs plus an aircralt carrier
in northem walers, that could have been much bei.
ler employed in otherthrealres of lhswar. Atlempts
by lhe British lo entice lhe Tißitz out of her tair
provect unsuccessful, and between Januarv 1942
and November 1944subjocled herto 13 attacks by a
tolal of 600 British aircraft, which amounted to an
incredible total of manpow€r and war material, Tho
lalenl lhreat of lhe TirDitz, a thorn in the side ot the
allies, was nol eradicated until 12 November 1944
when the 29 Lancaster bombers closed th€ chaoter
on lhis r€markable episode ol th€ war.
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Read before assembly,

Erst lesen - dann

@:rlt,

E6

<Mera B> t\rake 2 seis.

€) t:',t$*,,**,

Bore a hole wilh än awl.

E] E2 E15 E16

yRubber Tub nq 2 scm
"'C!hm verbindunR 2 5.m

#

*Study the inslrLrclons and pholo
graphs belore commenc ng asscmbly
*You will need a sharp kn fe, a screw.
driver. a file and a pa r ol p|ers
*Do not break parls away lrom sprue,
but cut off careful y wllh a pair of p iers
Use cement spaflngiy. Use only e.ou!lh
to make a Oood bond App y ceinenl 1(]
bolh parts to be lorned.
*Four UMl d.y ce s an(l RE 2llo n!)l.n
are noi inc uded ir k,t

*Vor Segifn de Ll.u!noluf( n!(lfr{
und de. Numdern n.ch d( llfn,,rrr( /u

* Erute e n cht vom Spntzl .g rbbfu\ hon,
v.ß chtre ab5chne den oder .1bzw,.krn
*Teile vor Klebe. zusahmenhalten auf
eenauen S t2 a.hten Nichl Tuvie Klebsloff
ve&enden K eine Te e hält nran nr t P,f

*1 llMl Briterien lnd R[ 280 Mrnor rrd u

aThis rnark shows the colour

ll.r lrf ri rür B.n,.,l!rs

lvoto zed lvodel Parts
Ieile für tlekhomodell

<Mela At Make 2 sels.
<MrLt A>2 Satz

x =-:llH*ili:"",--;---------l 
--_-Propel 

6r shalt
cear case stiafi +F= sch.albenwelre
wPle fiir Cetiebe k-t

Ballery contacr Metal a
Batteriekontaktb eche A

RE 2AO

Make 2 sets (F and L).

tr1q
Melal B

This kil is designed either ior display or
motorized. In eilhercase, make holes lor
rudders G22 or E7 as shown.
Ob Stand' oder Elektromodell, auf jeden
Fall die Löcher für die Rud€r C22 oder E7

lf you choose the display mode, proceed
lo step 5 on page 4. In inse ing shafl in-
to screws, use lhe runner ot F parts as
shown in the diagram at righl.
Wenn Standmodell bei St€p 5 auf Seite 4
weiteöauen. Teile F als Unterlage nehmen

f4,It
:
I

cl8 Et5 Et6

Bor€ a hoe wirrr an aw.

rnlrrrlirrrlrrrrl
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UM1 Dry

, Wire 6cm
Kabel: 6.m

rPass wre lhru co.tacl melal
lhen bend lhe wi.e around ilsell.
*Kabe durch Metall,te.k.n und umbi.sen

Itllrlrlrl rl I lrrrlrrrrlrrrrlrrulrnlrrrrlrrrrlrrrrlrrrilrrrrl

Fronl Deck Fl0 33cm Ces.hütz Turm A F32 F3l
a cun verar

<38cm Gun Tu(el a>
<l3cm Cer.hütz Turm A>

a Deck ran

:

ll

Hold wilh ce lophane tape temporarily.
Mit T€sa zLm Trocknen f.sthalt€.

Mit Tesa zum Tr.cknen

(Allach lo lhe olher sido a so)

Swilch must be wired beiore it is attach-
ed to hull. Alter aifixing C101o hull, iill
up with grease so lhal waier does nol
come in. Be sure lhere is no leak before
saillng the model.
Eßt Schaltef verkabeln dann einbauen
Abdcckung (:10 aufk -"bei, dann mit Fett lüllen

*Belore salling, put il on the water 1o

make sure il is water lighl,
*Rumpf auf wasserd chten Bau überprüfen

fratarvl'sr',tooer-s
For the lalest models available from
Tamiya, see lhe new edilion of ihe fuli
colour cata ogue at your nearest hobby

lsupp y nouse.



Guns

<15cm Gun Tu(el A> Mako 4 sets
<15i m arn hltr Trrn 

^t.1 
Satz

F21

<38.m Gu. Turet B> Make ? sets
<13.n Ce\.hii17 rurm B> 2 5ar7

E. IJ F34

El2 F23

Gun Deck

Rear Deck

AA Gun> Make 2 sels

*lt4ake ho es al depressed
ctc e ma,ks w th a. awi be.

* Vor d., lrn.in,i€ s c 
'l

* t yo! are lo rnötor se yolr mod
e mak. slot s th knrle Th,s s to.

ille t r[ton,olrl \!rd hLP, ar,

<15cm 6un Iuriet B> lvake 2 sels
<lt.nr (ier.hii{z lrd A> 2 5rt:

F32

CIv
:33[f

Kt7

K t6

t JZ-.

----:

Et2 K15 F35

\. l5cm Gun Tuiiet A\\ l5.m Ces.hütz Tum A

G7 GB
(Atrach lo lhe other s de also.) F I

F3
4..,1

FO

\'tscm 
cun turet e

l5cm CeschÜtz Turm A

a

aU"- n," r,,,"1'ä''"'' tidi- i,,.r,,i, i,- s F30

<38cm Gun llnel C> Make 1 sel
<18( d Cr\.hLirz Turnr C> 1 5atr

E 13 F34

[4ake holes al depressed circle marks
with an awl beforehand.
Vor der lnnenseite aus eir Loch bohren

lf you are to motorize your model, lirst
make a ho e in the specified place on
deck base from lhe underside. All ihe
lurrels are moveable. Refer to the dia
gram below when attaching F3.
Wen. Motor eineebaut wird, dann mit
Me$er Schlitz machen Giehe Bildl. Alle
Türme 5,nd beweclrch. Darauf achten, dass
Ring f3 ..hl dn Oeckunterseite Aeklebt
wird

F21



Barre s F36 of high angl€ guns may be
altached ai an angle you like. Also, tur-
rels and barrels ol olher guns may be af
tached al any angies you think fii.
Die Rohre aller Ka.onen können n jedem
sewünschten Wrnkel einsebaut we.den

<105mn'r High Angle Gun>
<l{l5mn Ste i€ u€rsei.hütz> -,/-\

\

,i-€: \f1l-\L--r--E:-'--J

<Reier-once Photo>

Gun Deck is deiachable. F4 should be
firmly cemented lo hull afler a poly cap
rs pul in il.
Kanonen Deck n abnehmbar Poly Cap in
F4 stecken u.d F4 sut ankleben

High Angle Guns
Sleilleu€rge5chütz Einb.u

<l05cm H Oh Anq e G!n> Make I sels
<l05n,nr St! t.!.,s( htr> I 5nü

F36

<37mm AA Gu.>Make 4 s€ls

K4

R2

:;ä@.;;'"k
"'uffi,r, S

Gun Deck Assembly
Kanonen Decl tinbn!

<Sleam Läu.ch Supporl>
Sleam Launch Supporl

K18 o F26

F4

.-- 
-_ __ \&

Pory cap-- __

F26

105mm H gh Angle Gun

105mm Hrgh Anole Gun

K l3 F4



@;:llnl
K17
K16

Jt0

Jl5

Fl5

@

Kl7

F8
J 12

Ftl

c3c9

c14

I

!
J5

IJ

c8

BI4
G5

J14

F8

:l:ffi.:k
ch'one s Nü (t/c6V

r20mm Flar 84

J7

822

a
Gln Mera ia

F39

Kl6

<37mm AA Gun> Make 2 sels

,

@ ?lr'.';l:;:r"
<Farqe Find€rt lvake 2 sels

aCemenl 822 and 823 tast. <Frtrrnunsrfrngrr;i> I tir/

10

F3l

a c.. vo,o

@::tlr:r
J]

c5

G cun Melä

F38 Jll

B9



Derrick Assembly

Funnel Ass€mbly

<Search Lqhl> Mäke 2 sels.

a
G6

K t6

Sleam Launch A Asssmbly

: nghr

tc

35

@
zSteam

a

@ tffi:än:r

G28

<Sleam Launch: flglrl>
*Soarch Light Dom€: can bo atiach€d
slths. open or clos€d.
aSctFaMerfd Küppel: ofien oder

ae5chl6sen einbauen

J l9 search Lishr Dom€ J l3
{clo8€d) S.he nwerfer Kuppel

Ft9

Ft8

J2l

J t8

S€arch Lighl Dome

@ if,iila:r-:;u"^
<20mm AA GLn>Mäke 2 sets

K17 __
^,"""'"'"' t

<Sleam Launch A> Mako 4sets

I

tl cn-'* s,,J -

J17

J 19 (ctosed) K3



Attach mast lirst and lhen cemeni D3
and D27 as shown below.
tßt Ma't einkleben, dann Dl und D2Z

@ Rear Shed

Rear Eridge

Sleam Launch B Assembly
Barkasen B Asembl'

Mall Earllr

Search Lighl Base and AA Gun
Scheinwerler Aasis und fl.k

<Seafch L qhl> Make 2 sels

G t4 :

c27

G20

G26

D6

D3

<20mm AA Glnt Make 2 sets

tl

12

8

<ar le6ry?ke 2 sers

S!rlace Deeri Green

J Nl:;i;l:n:r 
un'' u *

G30

,=-c29

F 27..::

w".htp",t-F
, Q varr e acr

J2
<Front Upper View>

K l7

K t6
D IB

D19

J Melärric Grey

==_ämnaÄ 
Gun

<37mnr AA Glf> Make 2 sets.

c25 G24

Rear Briclge Assembly
Hinte,e Brücte tinbau <Sream La!.ch C> Make 2 sets

,J M,tl e oli'

D7

Srear I aL..h C (All"( h also lo l'rp olter s del
sarkalen C (ALibeiden Seilen)

Fl2

D14

D15

K t4

F3l

Dt6

The paper i ag on the vinyl bag
conlainrng parls is used.

c12

F3l F32 K8

ll



<Colour of Tirpilz>
Wh6n commlssioned lor acllon the Tinltz was
paintod an overall dalk s6a grey. Shortly atterwarcls
she wore lhe camouflage ot thr€e differont shades
of 0.ey in the usualspllnter pattern, whil€ stalionod
in Gerneny and Norway. The diagram shows the
paint schorne not6d b€tween 194:) and 1944. The
basic splinter pattern ol skalght skip6s of ltght and
modium sea grey was used throughout. Lloht gr€y
was uaed to a cerlaln extgnt around the 38cm gun
turrets, and the light€st gr€y around the bow and
stern. Below the waterline th6 hull was a leed r6d
colo. (glack-red), A black line separaled lh€ r€d
from thg hull grey at the wate ine, as in most Ger-
man warshios. The TirDiiz's color schemo at lhe
time ol her sinking was an ov€rall dark sea g.ey.

Camoullage painting shown during 1943tu1944.
Ta,nbemabns de. Tnpitz ah 194]tu1944

<Aeh.lun8 d€r Tilpitz>
Bei Indienstttelluns der Tnpitz war dies€ überall mit
dunkelerauen Tarnrtreifen bemalt Kurz darauf wurde
dät Schiff mit drei veßchiedenen Crautönen Setamt
Das Diasramm zeigt die Semalung zwirchen 1943 und
'1944

Die Splitterstr€ifen waren von hellgrau bis mittelsrau
Sehalten.
Hellgrau waren di€ Plätze um die 38 cm Kanonen-
türme. Dd hellste Srau hatte der Bu8 und d.5 Heck.
Unter der Wasserlinie war der RumDf in dunkelrot b€,
malt. Zwischen dem grau der Aufbauten und des
Rumpfes war €ine schraEe tinie.
Ab die Tirpit2 unter8ing, hatte sie einen einheitlich€n
dunk€lsrauen 

^nstlich.
<Palnling>
When painting your mod€|, r6m6mb€r to try and b€
as authentic as ooasible. 13 basic colou.s a.e re
commencted lor your use. lf you stlck by these col-
ours you will convey the real auro6 of lhe actual
8nto.

B€im 8€malen de5 Modelies soll man versuchen, so
genau wie möglich zu sein 13 Crundfaöen weden
benötist für eine "echte" Tirpitz.

<Belore Painting>
Removo alldustdlrl and adheslve smears before at.
tompting any paintlng. Remember painting do6s not
generally hldo bad wo*manshlp. As previously
mentioned remove excesslve Olue or ioins wlth a
file, sharp knlfe or v€ry fin€ €m€ry cloth. Most parta
are best painted afler ass€mbly, but som€ inec.
cessibleparls may bepainted b€forc removing from
rne sDru6.

Sollman Staubund Leimreste entf€rnen. Auch einesute
Bemalung verd€ckt nicht schlecht Bauarbeit Uneberts
heiten mit Feil oder Flinge entfenen. Viele Teile lassen
sich eßt nach dem Zusammenbau b€malen. iedochdie
kleinen Teile bemalt man am berten am SpritzlinS.

<Caulion>
lf too much paint is appll€d, lt may bubble or run
down. In such a cas6, lel it clry lor moae lhan an
hour, smooth the surface with very fin6{.ained
sandpaper, and then reapply. ll dusl or waste yarn
hes sluck to lhe oalnled surface. do lhe same as
above. ll yoo paint on a damp day, the surface may
become dim or whitish. Wait for a dry day to palnt.

Das zuviel farbe äuftetr.ten wurdq dann kann es
Slasen 8€ben oder fropfen zeihen. In dietem Falle, die
Faöe mindest€nr 1 Stunde trocknen lassen, mit teinem
SandDaoier abschleifen und neu bemalen.

<Painiing lmplemenls>
Hav€ the following ready to hand: a flat brush tor
painting large areas, slenclor and pointod brushes
for palnling small parts, lrays for mixing paints,
sprays etc. After painting, remove painl hom the
brushes wlth thinner and wash them in water. Lac-
qu€r lhinner is cheap and good lor washlng the
brushes, but it must be handled with car€ b€cause
it m6lls plastic and is v€ry Inflammable.

<Zub€hör lür die BemrlunS>
Flacher Pinsel für Irosse flächen, dünn€r und spilzer
Pins€l for ll€in Teile. Nach Malen den Pinsel mit ver-
dünner rcinisen. Vedtlnn€r aber nicht mitPlastik inVeF
binduns brinsen, da sonst Plastik 5chmitzt.

G
I
e

Oark Sea Grey

Dalk Grey

Hull Red

Light Gr€y

Dark S€a Grey Dark Grey + Dark S€a G.ey

Ma Whne + Oai( Sea Grey

10
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<lnstruction lor using Painl and Solvenl>
Paint does not easily adhere to plastic surfaces.
This is a prope(y of plastic, it is imporlant to
remove dust, finger marks, etc, ,rom ihe surlaces
before they are painted. Solvent should be used in a
small quanlity. In brushing a large area, move lhe
brush both lengthwise and breadthwise in the 6ame
way. Palnl must be always kept away from fire.

Falben halten nicht leicht auf Piastik Es ist sehrwichtis,
dass Staub, Finserabdrücke etc. vorher von der Mal-
fläche entfe.nt werden. Farben nur in Kleinen Meneen
veFrrFi hen. ero5se Flächen der l;nee und auch der
Breite nach bemalen Faüen nicht in Nähe offeoen

al
\-\)

a)
\-\)

a\
\-\)

a\
\-\)

<Deep Green>
Apply to th6 topside ot lhe planes,
Fluszeug Obedläche

<l,4att Earth>
Apply ro the st€am Launch.
Barlassem Oberfläche

<Deck Tan>

Holzteile auf dem Deck

<Gun Metal>
<Llght Grey>
<Metallic Grey>
<cold>
<Dark Grey>

<Masking Tape>
Apply the basic paint overall. After it has completely
dried, apply maskjng lape. The tape should be posi-
tioned litlle by little trom one end to lhe othor and
then press firmly byyourflngers. Then, apply anolh-
er colour. Laslly, romove lh€ masking tape by pull"
ing it loward the newly painted side so that lhe
painl does nol come off with it. Work slowlyl

Crundfarbe aul die canze Fläche brinsen. Nur w€nn die
Farb€ ganz trccken ist, Abdeckband lansram, ZUB um
Zus anbricen und mit den Finsem anprcssen. Oann
andere Farbe aultraeen. Auch wieder nur nach volkom-
men€m Trocknen das Abdeckband in Richtuns der
neuen Farbe lanssam abziehen Darauf achten, dass

Exprsss rust to give an alr ol reality to the model.
Use a mixlure of matt red, red brown, etc. to show
rusl caused by sea.water. Dip brush in the mixture,
r.is€ the brush on a newsDaDer to remove mosl of
the mixtr.ire, and then paint with dry strokes. For
your in formation, rusl is oflen seen along the places
where water runs frequenlly. Recommend yoti look
at photos ol fishing boats, tankers, etc.

Rostsibt nehr Realitätd€m Modell Eine Mixturaus mat
red, red brown, €tc. zur Maluns voo RosrveruEacht
durch das MeeMasser-verwenden. Pinsel in die Farb€
tauchen, auf Zeitungspapier Faüe abtupfen und dann
mit trockenen Strichen malen. Rost ist meistens an
5rellen. an welchen Wä$er \lendiS ÜbeAommt.

The antenna will make youa model look belter. ll
should be stretched after the modet has been
painted. lllake slender strings for lhe anlenna as
follows. Cui otf the runner to a suilable length. Heat
ii with a candle flame for a while. -fhen, take it away
from the flame and pull it both ways. Slreich lhe
antenna with relerence lo the drawings, etc. Cut the
string a little longer lhan necessary. Fix it in place
by applyinq adhesive with a match stick. The extra
lenglh is cul ofl aller tne adhesive has drieo.

Die Antennen solten nach dem Bemalen aneebracht
wed€n. Die dünnen fäden &önnen entw€der aus Cafn.
Zwnnfaden oder Plastik he'sestellt werden. Aus Plastik
sehts so: Spritzlinsreste über Keze unter standigem
Orehen eftitzen und auseinanderziehen Die Fäden et-
was länser lassen, an de. Klebestelle wenig klebstoff
anbrinsen, Fäden ankleben und na€h Trocken di€ über-
rest€ abschneiden. tvtl. Spezialkleber (Schnellkleberl

<Atlachinq F'ag>
The flag is pdnted on the mouth ofa bag containing
pads. Cul olt carcfully and glue il to the Flag slafl
with the stalf in belween.

Die Flagge ist auf einen Beutelveßchluss gedruckt, Aus'
schneiden und an Fahnenmast kleben.

<Colours lo

a)
\-\)

a^)
\-^)

a^)\-Jn
\-\)

a)\-\>

<Oark Sea Grey>
This was lho baslc colour appli€d lo Gemän
ships inciud n9 ths Tlrpll2,
Crundf arbe deutscher Schif fe

<Malt Black>
Apply lo lh€ camoullalo stripos, waterllne, etc.
Tamstreifen, Wasserlinie

<lVait While>
Apply lo the camoullag€ slipes.

<Huli Red>

Rumpf Untesasserlinie

<Light Blue>
Apply io lhe undsrslde oi lh€ planes.
FluSzeug Tragf läche Unteßeite

Camouflage painting shown around the middle of 1942.
Tarnbemalunc mittel 1942

G
&

Dark Sea Grey

Dark Grey
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